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Part I Writing
写作部分无标准答案，以下提供写作思路与一篇参考范文。

题目回顾：

In an era of rapid social development, it is vitally important to enhance
young people's sense of responsibility. You can make comments, cite
examples or use your personal experiences to develop your essay.

写作思路：

开篇：直接抄写给定句子，点明社会责任感的时代意义。

主体：首先解释责任感对青年成长的重要性（如培养自律、塑造品格），然

后从两个角度展开：一是对个人的责任（如学业、健康），二是对社会的责

任（如环保、志愿服务），可结合个人经历或社会现象说明。

结尾：呼吁青年主动承担时代责任，并建议学校和社会提供更多实践机会。

参考范文：

In an era of rapid social development, it is vitally important to enhance
young people's sense of responsibility. As society evolves at an
unprecedented pace, young individuals are not only beneficiaries of
progress but also key drivers of future change. A strong sense of
responsibility enables them to make informed decisions, contribute
positively to their communities, and navigate challenges with integrity. For
instance, young volunteers participating in environmental protection
projects demonstrate how personal commitment can lead to collective
impact. Moreover, responsible young people are more likely to excel
academically and professionally, as they understand the value of hard work
and accountability. Personally, I have found that taking on leadership roles



in student organizations has deepened my sense of duty and helped me
grow as a more reliable and proactive individual. Therefore, I believe that
fostering responsibility in youth should be a priority for families, schools,
and society as a whole.

Part II Listening Comprehension
本套真题的听力与第1套相同，因此听力答案与第1套一致。以下为参考答案，具体解析请结
合录音。

Section A & B & C 答案

1 B 2 C 3 A 4 D 5 A 6 C 7 B 8 A

9 A 10 D 11 C 12 D 13 B 14 D 15 A 16 A

17 C 18 B 19 B 20 C 21 D 22 D 23 B 24 A

25 C

Part III Reading Comprehension

Section A 选词填空

26 B 27 A 28 N 29 D 30 E 31 M

32 O 33 I 34 C 35 J

26. buffer (B) — “你喜欢多大的缓冲区域”，buffer zone 表示“缓冲区”，此处指个
人空间。

27. ascertain (A) — “研究人员试图确定性格与个人空间偏好之间的关系”，
ascertain 意为“确定、查明”。
28. trait (N) — “在宜人性这一特质上得分更高”，trait 表示“特征、特质”。
29. crave (D) — “影响我们对个人空间的需求”，crave 意为“渴望、需求”。
30. demographics (E) — “除了反映我们的个性和人口特征”，demographics 表示
“人口统计数据、人群特征”。
31. substantially (M) — “人们想要的个人空间数量显著不同”，substantially 意为
“显著地、大幅地”。



32. underlie (O) — “什么可能解释这种差异？”，underlie 表示“构成…的基础、解
释”。
33. potential (I) — “研究人员观察了许多可能的因素”，potential 意为“潜在的、
可能的”。
34. correlated (C) — “唯一与偏好人际距离显著相关的因素”，correlated 表示“相
关的”。
35. proximity (J) — “我们选择的物理距离/亲近度”，proximity 意为“接近、亲
近”。

Section B 长篇阅读匹配

36 E 37 A 38 G 39 C 40 P 41 I 42 B 43 N

44 D 45 O

36. E — E段：83%的父母认识到教孩子理财的价值，但很多人并未付诸实践。
37. A — A段：人们在理财方式上存在很大差异（精明储蓄者与挥霍者的对比）。
38. G — G段：给孩子零花钱并帮助他们从错误消费决策中吸取教训。
39. C — C段：“对于许多英国年轻人来说，这太少了，也太晚了”，暗示缺乏理财
技能。

40. P — P段：“大多数成年人认为父母对他们的金钱行为影响最大”。
41. I — I段：有一些专为7岁以下儿童设计的追踪零花钱的应用程序。
42. B — B段：专家的研究表明，学习负责任理财的年龄决定了此后处理金钱的方
式。

43. N — N段：“十分之七的教师认为孩子现在面临更早的财务决策”。
44. D — D段：父母在塑造孩子理财习惯方面是有效的榜样。
45. O — O段：“只有三分之一的父母让孩子参与家庭财务讨论”。

Section C 仔细阅读

Passage One — AI Art and Copyright

46 B 47 C 48 D 49 C 50 B

46. B — 第二段：“trained on billions of copyrighted images…without
compensation or consent” 即侵犯了知识产权。
47. C — 第四段：“eliminate 'artist' as a viable career path” 即艺术家将失去谋生
手段。



48. D — 第七段：“frustrated by how AI tools are able to sidestep the labor and
art processes” 即AI工具绕过了创作所需的劳动和艺术过程。
49. C — 倒数第二段：科技爱好者以“合理使用”条款为依据，支持AI在未经许可的
情况下有限使用受版权保护的图像。

50. B — 末段：“since fair use applies differently to each case” 即合理使用条款可
能不适用于当前案件。

Passage Two — Africa's Electricity Crisis

51 A 52 A 53 D 54 D 55 A

51. A — 第一段：“The current system keeps a lid on the economic talents” 即制
约了经济发展。

52. A — 第四段：“fewer than half…say the national grid is providing a reliable
supply” 即未能满足可靠供电需求。
53. D — 第五段：“Deploying modern grid infrastructure with speed and at scale
is essential” 即快速大规模部署现代电网。
54. D — 第七段：“governments have begun to embrace the private sector as
partners” 即与私营企业合作。
55. A — 第八段：“electrifying sub-Saharan Africa is a $350 billion opportunity”
即有巨大的利润可赚。

Part IV Translation

题目原文：

近年来，中国无人机 (drone) 产业蓬勃发展，出口量跃升为全球第一。中国
的无人机以出色的稳定性、高清 (high-definition) 拍摄能力和便捷的操作，
受到全球消费者的喜爱，在民用领域得到广泛应用。无人机已被国家纳入战

略性新兴产业，逐步成为能满足多种场景需求的智能助手。在农村，无人机

可精准识别农作物病虫害，高效喷洒农药。在城市，无人机可快速运送生鲜

食品。在不久的将来，无人机能够在更多领域实现其独特价值，为经济社会

发展注入新动能。

参考译文：



In recent years, China's drone industry has witnessed remarkable growth,
with its export volume leaping to the top worldwide. Chinese drones are
favored by global consumers for their excellent stability, high-definition
imaging capabilities, and user-friendly operation, and have been widely
applied in the civilian sector. Drones have been included in the national
strategic emerging industries and are gradually becoming intelligent
assistants capable of meeting diverse needs. In rural areas, drones can
accurately identify crop pests and diseases and efficiently spray pesticides.
In cities, they can rapidly deliver fresh food. In the near future, drones will be
able to realize their unique value in more fields, injecting new momentum
into economic and social development.

翻译要点解析：

“蓬勃发展”：译为 “witnessed remarkable growth”，也可用 “has boomed”。
“跃升为全球第一”：“leaping to the top worldwide”。
“出色的稳定性”：“excellent stability”。
“便捷的操作”：“user-friendly operation”。
“战略性新兴产业”：“strategic emerging industries”。
“精准识别”：“accurately identify”。
“高效喷洒”：“efficiently spray”。
“生鲜食品”：“fresh food”。
“注入新动能”：“injecting new momentum into”。
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